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Семьдесят седьмая сессия 

Второй комитет 
Пункт 21 b) повестки дня 

Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

последующая деятельность по итогам второй 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный заместителем Председателя Комитета 

Абдуррахманом Абдельазизом Фахадом Аль Тани (Катар) по итогам 

неофициальных консультаций по проекту резолюции A/C.2/77/L.36 
 

 

  Последующая деятельность по итогам второй Конференции 

Организации Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Венскую декларацию1, Венскую программу действий для раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 го-

дов2 и Политическую декларацию по итогам среднесрочного обзора на высоком 

уровне хода осуществления Венской программы действий для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов3, 

 подтверждая, что сквозная цель Венской программы действий заключа-

ется в более последовательном удовлетворении особых потребностей развива-

ющихся стран, не имеющих выхода к морю, и решении стоящих перед ними 

особых проблем в области развития, обусловленных отсутствием у них выхода 

к морю, их удаленностью и неблагоприятным географическим положением, и, 

таким образом, в содействии повышению темпов устойчивого и всеохватного 

роста, что может способствовать ликвидации нищеты во всех ее формах и про-

явлениях, включая крайнюю нищету,  

 ссылаясь на свои резолюции 71/239 от 21 декабря 2016 года, 72/232 от 

20 декабря 2017 года, 73/243 от 20 декабря 2018 года, 74/233 от 19 декабря 

2019 года, 75/228 от 21 декабря 2020 года и 76/217 от 17 декабря 2021 года, 

__________________ 

 1 Резолюция 69/137, приложение I. 

 2 Там же, приложение II. 

 3 Резолюция 74/15. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.36
https://undocs.org/ru/A/RES/71/239
https://undocs.org/ru/A/RES/72/232
https://undocs.org/ru/A/RES/73/243
https://undocs.org/ru/A/RES/74/233
https://undocs.org/ru/A/RES/75/228
https://undocs.org/ru/A/RES/76/217
https://undocs.org/ru/A/RES/69/137
https://undocs.org/ru/A/RES/74/15
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 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к су-

ществованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на путь, 

ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством раз-

работки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе 

за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лечения COVID-19 и вакцинам от него, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и  

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая далее Парижское соглашение 4  и его раннее вступление в 

силу, обращаясь ко всем сторонам Соглашения с призывом выполнять все его 

положения и обращаясь к тем сторонам Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата5, которые еще не сделали этого, с при-

зывом как можно скорее сдать на хранение соответственно документы о рати-

фикации, принятии, утверждении или присоединении,  

__________________ 

 4 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы6, учитывая при этом, что раз-

вивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, испытывают ряд особых труд-

ностей в связи с риском бедствий, и подтверждая свое твердое намерение при-

нимать меры для снижения риска бедствий и создания потенциала противодей-

ствия им в рамках усилий по обеспечению устойчивого развития и ликвидации 

нищеты, 

 подтверждая Новую программу развития городов, принятую на Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому город-

скому развитию (Хабитат III), которая проходила 17–20 октября 2016 года в 

Кито7 , и учитывая важность устойчивого городского развития для развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю,  

 приветствуя принятие Дохинской программы действий для наименее раз-

витых стран8, которая представляет собой новый набор обновленных и повы-

шенных обязательств наименее развитых стран и их партнеров по процессу раз-

вития, включая частный сектор, гражданское общество и органы государствен-

ного управления на всех уровнях, и учитывая, что многие развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, относятся к категории наименее развитых 

стран, 

 приветствуя также проведение 15 и 16 августа 2022 года в Туркменбаши, 

Туркменистан, Конференции министров транспорта развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, по теме «Ашхабадский процесс: финансирование для 

лучшей взаимосвязанности» и принимая к сведению ее заключительный доку-

мент — Авазское итоговое заявление,  

 учитывая, что отсутствие территориального доступа к морю, усугубляемое 

удаленностью от мировых рынков и высокими транзитными издержками и рис-

ками, по-прежнему серьезно ограничивает возможности развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, в плане роста и социально-экономического разви-

тия в целом, 

 принимая во внимание важность содействия расширению взаимодействия 

между развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, и странами 

транзита на основе общей заинтересованности и отмечая, что для расширения 

взаимодействия необходимы благоприятные международные экономические 

условия в сочетании с учетом различий в реальном положении дел в странах, их 

возможностях и уровнях развития и уважением национальных приоритетов при 

одновременном соблюдении международных норм и обязательств,  

 учитывая отставание развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

в развитии транспортной инфраструктуры и необходимость привести их транс-

портную инфраструктуру в соответствие с общемировыми стандартами и отме-

чая в этой связи решающее значение прочных национальных и международных 

партнерств для преодоления такого отставания и модернизации существующих 

объектов транспортной инфраструктуры,  

 принимая во внимание необходимость способствовать развитию полноцен-

ной региональной интеграции, предполагающей сотрудничество между стра-

нами, для осуществления Венской программы действий,  

__________________ 

 6 Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 7 Резолюция 71/256, приложение. 

 8 Резолюция 76/258, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
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 считая важным, чтобы все страны, включая развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, заявили о приверженности делу построения мира, в 

котором равенство в правах со всеми мужчинами и мальчиками станет реально-

стью для каждой женщины и каждой девочки и будут устранены все юридиче-

ские, социальные и экономические барьеры на пути к расширению их прав и 

возможностей, 

 принимая к сведению декларацию, принятую на проведенном 22 сентября 

2022 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций еже-

годном совещании министров развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, по теме «Ускорение осуществления Венской программы действий в пе-

риод после пандемии COVID-19 и наращивание темпов в преддверии третьей 

Конференции Организации Объединенных Наций по развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю», 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что за период с апреля 2021 года по 

апрель 2022 года число людей, умерших от коронавирусного заболевания 

(COVID-19), в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, увеличи-

лось более чем в три раза и достигло 157 000 и что по состоянию на конец апреля 

2022 года только 26 процентов населения прошло полный курс вакцинации по 

сравнению с 59 процентами во всем мире, что пандемия COVID-19 оказывает 

серьезное негативное воздействие на состояние здоровья, безопасность и благо-

состояние людей, а также серьезно нарушает жизнь общества и функциониро-

вание экономики и имеет катастрофические последствия для жизни людей и  их 

возможностей в плане получения средств к существованию и что в наибольшей 

степени от пандемии зачастую страдают беднейшие и наиболее уязвимые слои 

населения, 

 будучи обеспокоена продолжающимися сбоями в логистике торговли, кото-

рые по-прежнему негативно влияют на функционирование глобальных произ-

водственно-сбытовых цепочек, и высокими затратами, связанными с функцио-

нированием глобальных производственно-сбытовых цепочек, учитывая, что раз-

вивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, сильно зависят от стран тран-

зита в плане доступа на международные рынки, особенно уязвимы в связи с 

трансграничными ограничениями, введенными в рамках борьбы с распростра-

нением COVID-19, и социально-экономическими последствиями связанных с 

ней мер по введению режима изоляции, последствиями пандемии для здоровья 

населения, шоковыми изменениями цен на сырьевые товары и глобальной ре-

цессией, учитывая также, что из-за пандемии COVID-19 резко застопорился 

прогресс почти на всех приоритетных направлениях Венской программы дей-

ствий и усложнилось достижение целей в области устойчивого развития к 

2030 году, поскольку ограничения на передвижение усугубили существующие 

факторы географической и структурной уязвимости, и что для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, бюджетно-финансовые последствия панде-

мии приводят к возросшему риску долгового кризиса, с учетом того, что, со-

гласно оценкам, 34,3 процента развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, в настоящее время относятся к числу стран, подвергающихся высокому 

риску долгового кризиса или уже находящихся в нем, что ограничивает их фис-

кальное и политическое пространство для критически значимых инвестиций в 

устойчивое и всеохватное восстановление, и ссылаясь на «дорожную карту» 

ускоренного осуществления Венской программы действий в оставшиеся пять 

лет, принятую 23 сентября 2020 года группой развивающихся стран, не имею-

щих выхода к морю, 
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 учитывая, что в основе Венской программы действий, являющейся неотъ-

емлемой частью Повестки дня на период до 2030  года, лежит установление но-

вых, более прочных партнерских отношений, которые помогли бы развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, воспользоваться благами между-

народной торговли, провести структурную перестройку своей экономики и до-

биться более всеохватного и устойчивого роста, 

 принимая к сведению итоговый документ пятнадцатой сессии Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, проходившей 

на Барбадосе с 3 по 7 октября 2022 года (Бриджтаунский пакт9), итоговый доку-

мент двенадцатой Конференции министров Всемирной торговой организации, 

состоявшейся в Женеве 12–17 июня 2022 года, «Балийскую программу действий 

по повышению жизнестойкости», принятую на седьмой сессии Глобальной 

платформы по снижению риска бедствий, состоявшейся на Бали, Индонезия, 25–

27 мая 2022 года, и созыв второй Глобальной конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому транспорту, состоявшейся в Пекине 14–

16 октября 2021 года, 

 принимая к сведению также проведение Объединенной инспекционной 

группой обзора10 поддержки, оказываемой системой Организации Объединен-

ных Наций развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в деле осу-

ществления Венской программы действий, по итогам которого была выражена 

обеспокоенность по поводу огромного разрыва между ожиданиями, касающи-

мися работы Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым стра-

нам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам, и имеющимися в рамках подпрограммы по раз-

вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, ресурсами, 

 подтверждая тот факт, что в Повестке дня на период до 2030  года и в Ад-

дис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития учитываются особые нужды и трудности, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и заявляя о 

том, что их эффективное выполнение и реализация мер, предусмотренных по 

всем шести приоритетным направлениям Венской программы действий, которая 

опирается на документ «Алматинская программа действий: удовлетворение осо-

бых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых 

глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок между 

не имеющими выхода к морю развивающимися странами и развивающимися 

странами транзита»11, могут придать импульс социально-экономическому про-

грессу в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и способствовать 

тому, чтобы отсутствие у них выхода к морю компенсировалось развитием су-

хопутных транспортных маршрутов, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществ-

лении Венской программы действий для развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов12; 

__________________ 

 9 TD/541/Add.2. 

 10 JIU/REP/2021/2. 

 11 Доклад Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и представителей 

международных учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, 

по вопросу о сотрудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 

28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 

 12 A/77/269. 

https://undocs.org/ru/TD/541/Add.2
https://undocs.org/ru/JIU/REP/2021/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.202/3
https://undocs.org/ru/A/77/269
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 2. напоминает о проведении 5 и 6 декабря 2019 года в Нью-Йорке Ме-

роприятия на высоком уровне по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода 

осуществления Венской программы действий для развивающихся стран, не име-

ющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов и о Политической декла-

рации высокого уровня, в которой ко всем соответствующим заинтересованным 

сторонам обращен призыв взять на себя обязательство добиваться ускоренного 

осуществления Венской программы действий;  

 3. подчеркивает, что в ходе всех соответствующих крупных конферен-

ций и процессов Организации Объединенных Наций необходимо акцентировать 

внимание на проблемах и особых трудностях наименее развитых стран;  

 4. учитывает, что неблагоприятные глобальные экономические усло-

вия, включая замедленный рост, стремительные темпы инфляции, энергетиче-

ский кризис, высокий уровень суверенного долга, нестабильные цены на сырь-

евые товары, рост цен на продовольствие и функциональные нарушения в обла-

сти обеспечения глобальной продовольственной безопасности, стремительное 

увеличение стоимости перевозок, сбои, затрагивающие цепочки поставок и про-

изводство, а также рост транспортных и торговых расходов, не позволяют раз-

вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, оправиться от социально -

экономических последствий пандемии COVID-19;  

 5. призывает государства обеспечить нормальное функционирование 

открытых рынков, связность глобальных производственно-сбытовых цепочек и 

осуществление трансграничных поездок в важных целях, обязуется укреплять 

стабильность и устойчивость производственно-сбытовых цепочек, которые спо-

собствуют устойчивой интеграции развивающихся стран, не имеющих выхода к  

морю, и содействовать всеохватному экономическому росту, в том числе путем 

расширения участия микро-, малых и средних предприятий в международной 

торговле и инвестиционной деятельности;  

 6. подтверждает лежащее в самой основе Повестки дня на период до 

2030 года13 обязательство обеспечить, чтобы никто не был обойден вниманием, 

и предпринимать более ощутимые шаги, с тем чтобы поддержать тех, кто нахо-

дится в уязвимом положении, и наиболее уязвимые страны и в первую очередь 

оказать помощь самым обездоленным;  

 7. призывает развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны транзита расширять трансграничное сотрудничество путем сведения к 

минимуму перебоев в международных перевозках, устранения ненужных торго-

вых ограничений и содействия свободному движению в первую очередь товаров 

первой необходимости, таких как продовольственные продукты, материалы ме-

дицинского назначения и средства индивидуальной защиты, в соответствии с 

правилами Всемирной торговой организации, принятия скоординированных 

мер, в частности на региональном уровне, обеспечения прозрачности и наличия 

информации о процедурах импорта, экспорта и транзита, использования стан-

дартов, касающихся упрощения торговых процедур, и цифровых технологий, та-

ких как электронный обмен информацией и безбумажные решения, призывает к 

созданию экологичных, всеохватных, недорогих и устойчивых к потрясениям 

региональных и глобальных производственно-сбытовых цепочек и транспорт-

ных систем и учитывающих гендерные факторы услуг для перевозок в развива-

ющиеся страны, не имеющие выхода к морю, и из них, с тем чтобы помочь им в 

действенном реагировании на пандемию COVID-19 и предотвращении сбоев 

аналогичного характера в будущем, учитывая при этом, что региональная эко-

номическая интеграция служит важной движущей силой устойчивого развития 

__________________ 

 13 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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и интеграции в мировую экономику, и предлагает партнерам по процессу разви-

тия и соответствующим международным, региональным и субрегиональным ор-

ганизациям усилить поддержку, оказываемую развивающимся странам, не име-

ющим выхода к морю, и странам транзита в деле осуществления соответствую-

щих конвенций по вопросам содействия развитию международной торговли и 

транспорта14; 

 8. рекомендует развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

странам транзита и партнерам по процессу развития активно участвовать в спе-

циальной сессии по вопросам транзита, которая будет проводиться ежегодно 

вплоть до завершения следующего обзора Соглашения об упрощении процедур 

торговли в соответствии с решением, принятым на двенадцатой Конференции 

министров Всемирной торговой организации, состоявшейся в Женеве 12–

17 июня 2022 года, что будет способствовать активизации реформ, направлен-

ных на облегчение транзита для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю; 

 9. предлагает развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

странам транзита, их партнерам по процессу развития, системе Организации 

Объединенных Наций и всем другим субъектам согласованно, слаженно и опе-

ративно принимать с учетом национальных приоритетов соответствующие 

меры, сформулированные в рамках шести приоритетных направлений Венской 

программы действий; 

 10. предлагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, 

обеспечить всесторонний учет положений Венской программы действий в их 

национальных и секторальных стратегиях развития, с тем чтобы гарантировать 

ее эффективное осуществление, и рекомендует партнерам по процессу развития, 

системе Организации Объединенных Наций и всем соответствующим междуна-

родным и региональным организациям продолжать, действуя в рамках их соот-

ветствующих мандатов, оказывать развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, техническую помощь в их усилиях по обеспечению всестороннего 

учета положений Венской программы действий и Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года в их национальных стратегиях развития;  

 11. подчеркивает необходимость содействовать согласованию, упроще-

нию и стандартизации правил и документов, включая полное и эффективное 

осуществление международных конвенций по транспорту и транзиту и двусто-

ронних, субрегиональных и региональных соглашений, и предлагает государ-

ствам-членам, которые еще не присоединились к существующим конвенциям, 

рассмотреть возможность присоединения к ним;  

 12. обращается к развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

и странам транзита с призывом о том, чтобы они, действуя согласованно, разви-

вали и модернизировали международные транспортные и транзитные коридоры, 

охватывающие все виды транспорта, включая автомобильные и железные до-

роги, внутренние водные пути, порты и трубопроводы, для удовлетворения осо-

бых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и реше-

ния стоящих перед ними особых проблем в области развития;  

__________________ 

 14 Включая Таможенную конвенцию, касающуюся контейнеров (Женева, 2  декабря 

1972 года), Таможенную конвенцию о временном ввозе коммерческих дорожных 

перевозочных средств (Женева, 18 мая 1956 года), Таможенную конвенцию о 

международной перевозке грузов с применением книжки МДП (Женева, 14  ноября 

1975 года), Международную конвенцию о согласовании условий проведения контроля 

грузов на границах (Женева, 21 октября 1982 года) и Соглашение Всемирной торговой 

организации об упрощении процедур торговли (2013  год). 
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 13. учитывает, что инвестиции в поддержание и развитие физической и 

социальной инфраструктуры могут способствовать активизации усилий по вос-

становлению после пандемии, отмечает важность рационального управления 

инфраструктурой в течение всего срока осуществления проектов для обеспече-

ния долгосрочной эффективности с точки зрения затрат, экономической дей-

ственности, подотчетности, прозрачности и целостности инвестиций в инфра-

структуру, в том числе в рамках открытого закупочного процесса, подчеркивает, 

что одной из главных проблем по-прежнему остается проблема значительной 

нехватки ресурсов, необходимых для инвестирования в развитие и эксплуатаци-

онно-техническое обслуживание качественной, надежной, экологичной и устой-

чивой к потрясениям инфраструктуры, и что ее решение требует налаживания 

международного, регионального, субрегионального и двустороннего сотрудни-

чества в осуществлении инфраструктурных проектов, выделения более значи-

тельного объема ресурсов из национальных бюджетов, эффективного использо-

вания ресурсов по линии международной помощи в целях развития и многосто-

роннего финансирования для развития и эксплуатации инфраструктуры и повы-

шения роли частного сектора; 

 14. учитывает, что ключевую роль в устойчивом финансировании ин-

фраструктурных проектов призваны играть инвестиции государственного и 

частного секторов, в том числе привлекаемые по линии банков развития и учре-

ждений, занимающихся финансированием развития, и с использованием таких 

инструментов и механизмов, как государственно-частное партнерство, смешан-

ное финансирование, сочетающее льготное государственное финансирование с 

частным финансированием на коммерческих условиях и позволяющее исполь-

зовать специалистов из государственного и частного секторов, целевые меха-

низмы, безрегрессное финансирование проектов, инструменты смягчения рис-

ков и структуры совместного финансирования;  

 15. рекомендует многосторонним финансовым учреждениям и учрежде-

ниям, занимающимся вопросами развития, и многосторонним банкам развития, 

включая региональные банки, действуя в сотрудничестве с другими заинтересо-

ванными сторонами, включая частный сектор, направлять инвестиции на цели 

устранения отставания по таким направлениям, как возобновляемые источники 

энергии, информационно-коммуникационные технологии, электронная тор-

говля, торговая, транспортная и связанная с транзитными перевозками инфра-

структура в регионах; 

 16. призывает обеспечить оперативное выполнение в полном объеме Со-

глашения об упрощении процедур торговли, содержащегося в приложении к 

Протоколу о внесении изменений в Марракешское соглашение об учреждении 

Всемирной торговой организации, и в этой связи настоятельно призывает ее 

членов и соответствующие международные и региональные организации про-

должать оказывать и расширять техническую помощь и помощь в наращивании 

потенциала, особенно в целях эффективного осуществления положений статей 

о прохождении и таможенной очистке товаров, сотрудничестве пограничных ор-

ганов, официальных процедурах, связанных с импортом, экспортом и транзи-

том, о свободе транзита и таможенном сотрудничестве;  

 17. призывает также активизировать и укрепить партнерские связи для 

оказания развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, помощи в ди-

версификации их экономической базы и повышении степени переработки их 

экспортной продукции, с тем чтобы ликвидировать нищету и добиться устойчи-

вого, всеохватного и поступательного экономического роста;  
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 18. вновь предлагает партнерам по процессу развития оказывать, сооб-

разно обстоятельствам, адресную техническую и финансовую помощь в осу-

ществлении конкретных мероприятий, перечисленных в Венской программе 

действий; 

 19. обращает особое внимание на то, что сотрудничество Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество имеют жизненно важное значение для развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю, особенно в области создания произ-

водственного потенциала и подготовки кадров, инфраструктуры, энергетики, 

водных ресурсов, науки и техники, торговли, инвестиций и сотрудничества в 

области транзитных перевозок, и вносят значительный вклад в реагирование на 

пандемию в краткосрочной перспективе и восстановление после COVID-19 в 

долгосрочной перспективе, и в этой связи указывает на важность осуществления 

Буэнос-Айресского итогового документа второй Конференции Организации 

Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг  — Юг15; 

 20. считает, что для эффективного осуществления Венской программы 

действий развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и их соседним 

странам транзита необходимо реально мобилизовать достаточный объем внут-

ренних и внешних ресурсов, подтверждает, что стержнем общих усилий по до-

стижению устойчивого развития, включая осуществление Программы действий, 

во всех странах являются государственная политика и мобилизация и эффектив-

ное использование внутренних ресурсов, которые подкрепляются принципом 

национальной ответственности, и также учитывает, что важную роль в плане 

дополнения этих усилий, особенно в беднейших и наиболее уязвимых странах, 

располагающих ограниченными внутренними ресурсами, играет международ-

ное государственное финансирование; 

 21. учитывает ограничения, с которыми сталкиваются развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, в плане доступа к устойчивому инвестиро-

ванию, и особо отмечает необходимость расширить оказываемую этим странам 

поддержку в наращивании потенциала, с тем чтобы интегрировать основанные 

на устойчивом инвестировании подходы в планы развития рынков капитала;  

 22. обращает особое внимание на значимую роль прямых иностранных 

инвестиций в ускорении процессов развития и сокращения масштабов нищеты 

посредством создания рабочих мест, передачи управленческих и технических 

знаний на взаимно согласованных условиях и не ведущего к образованию задол-

женности притока капитала, учитывает значительную роль и потенциал участия 

частного сектора в развитии инфраструктуры транспорта, телекоммуникаций и 

коммунального хозяйства в развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю, рекомендует в этой связи государствам-членам способствовать направле-

нию прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, и призывает развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, и развивающиеся страны транзита содействовать формированию благо-

приятных условий для привлечения прямых иностранных инвестиций и расши-

рения участия частного сектора; 

 23. вновь заявляет, что выполнение всех обязательств по оказанию офи-

циальной помощи в целях развития по-прежнему имеет первостепенное значе-

ние и настоятельно призывает партнеров по процессу развития активизировать 

усилия по увеличению объема их официальной помощи в целях развития и при-

ложить дополнительные конкретные усилия к выполнению своих 

__________________ 

 15 Резолюция 73/291, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/291
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соответствующих обязательств по оказанию официальной помощи в целях раз-

вития, отмечая при этом, что в 2021 году объем ОПР достиг нового пикового 

значения; 

 24. считает, что частный сектор необходим для развития развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и в этой связи обращает особое внимание на 

необходимость продолжать содействовать участию частного сектора в обеспе-

чении устойчивого развития и на решающее значение мобилизации частных ре-

сурсов, в том числе по линии прямых иностранных инвестиций, на цели разви-

тия развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, с учетом ведущей роли 

государств-членов в осуществлении Повестки дня на период до 2030  года, Ад-

дис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития16 и Венской программы действий;  

 25. считает также, что экономика многих развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, по-прежнему зависит от небольшого числа экспорт-

ных товаров, которые часто имеют низкую добавленную стоимость и в значи-

тельной степени подвержены внешним потрясениям, подчеркивает необходи-

мость активизации и укрепления партнерского сотрудничества в целях развития 

для оказания развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, помощи в 

диверсификации их экономической базы и увеличении добавленной стоимости 

их экспортной продукции благодаря подключению к глобальным производ-

ственно-сбытовым цепочкам и переходу к производству в их рамках продукции 

более высокого передела за счет развития их производственных возможностей, 

в том числе с помощью привлечения частного сектора, и развития и формализа-

ции малых и средних предприятий в целях повышения конкурентоспособности 

продукции развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на экспортных 

рынках;  

 26. считает далее, что прямые иностранные инвестиции могут снизить 

уровень неравенства и помочь не имеющим выхода к морю развивающимся 

странам, зависящим от сырьевых товаров, осуществить переход к обрабатываю-

щему производству и другим видам деятельности с более высокой добавленной 

стоимостью;  

 27. признает важнейшую роль микро-, малых и средних предприятий в 

содействии инклюзивному росту и достижению целей в области устойчивого 

развития посредством создания рабочих мест и улучшения доступа к источни-

кам средств к существованию для беднейших и наиболее уязвимых слоев насе-

ления и необходимость содействия принятию мер поддержки для развития 

микро-, малых и средних предприятий в развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, включая формализацию их участия в международной торговле;  

 28. подчеркивает необходимость оказывать развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, помощь в обеспечении долгосрочной приемлемости 

уровня задолженности на основе проведения скоординированной политики, 

направленной на поощрение заемного финансирования, облегчения бремени за-

долженности, реструктуризации долга и здорового управления задолженно-

стью, сообразно обстоятельствам, и приветствует принятие многосторонних мер 

реагирования на пандемию, в том числе Инициативу Группы двадцати и Париж-

ского клуба по приостановлению обслуживания долга, которая завершилась в 

декабре 2021 года, и Общую рамочную программу урегулирования задолженно-

сти, выходящую за рамки Инициативы по приостановлению обслуживания 

долга; 

__________________ 

 16 Резолюция 69/313, приложение. 
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 29. предлагает партнерам по процессу развития принять действенные 

меры для осуществления инициативы «Помощь в торговле» в связи с оказанием 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, помощи в учете их осо-

бых нужд и потребностей, в том числе в наращивании потенциала в плане раз-

работки торговой политики, участия в торговых переговорах и принятия мер по 

упрощению процедур торговли, а также в плане диверсификации экспортной 

продукции; 

 30. принимает во внимание, что развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, уязвимы для пагубного воздействия изменения климата, деграда-

ции земель, опустынивания, обезлесения, отступления ледников, наводнений, в 

том числе наводнений в результате прорыва вод ледниковых озер, и засух, и 

по-прежнему страдают от такого пагубного воздействия, принимает во внима-

ние потенциальные выгоды от решения этих проблем совместными усилиями и 

призывает международное сообщество продолжать оказывать развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, поддержку в их усилиях по смягчению 

последствий изменения климата, адаптации к нему и повышению устойчивости 

к вызванным им потрясениям; 

 31. принимает к сведению научно-исследовательскую работу, проводи-

мую Международным аналитическим центром для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, рекомендует Международному аналитическому цен-

тру продолжать выполнять его роль, которая заключается в поддержке усилий 

не имеющих выхода к морю развивающихся стран в области развития, настоя-

тельно призывает те не имеющие выхода к морю развивающиеся страны, кото-

рые еще не сделали этого, как можно скорее ратифицировать Многостороннее 

соглашение о создании Международного аналитического центра для развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю, и предлагает соответствующим заин-

тересованным сторонам оказывать поддержку Международному аналитиче-

скому центру; 

 32. настоятельно призывает наладить последовательные и действенные 

связи между механизмами осуществления, последующей деятельности и обзора 

в отношении Повестки дня на период до 2030  года и всех соответствующих кон-

ференций и процессов Организации Объединенных Наций, включая Венскую 

программу действий; 

 33. призывает соответствующие организации и органы системы Органи-

зации Объединенных Наций и предлагает международным организациям и со-

ответствующим региональным и субрегиональным организациям надлежащим 

образом учитывать положения Венской программы действий в их программах 

работы в рамках их соответствующих мандатов и согласованно и слаженно ока-

зывать развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и развивающимся 

странам транзита поддержку в осуществлении Программы действий;  

 34. подчеркивает, что в соответствии с мандатом, определенным Гене-

ральной Ассамблеей, Канцелярии Высокого представителя по наименее разви-

тым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым 

островным развивающимся государствам следует продолжать обеспечивать ко-

ординацию мероприятий по осуществлению Венской программы действий и 

итогов ее среднесрочного обзора, эффективное наблюдение за их осуществле-

нием и подготовку соответствующей отчетности и проводить информационно-

разъяснительную работу на национальном, региональном и глобальном уров-

нях; 
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 35. ссылается на пункт 78 Венской программы действий о проведении 

ближе к концу десятилетия третьей Конференции Организации Объединенных 

Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, для всеобъем-

лющей оценки хода осуществления Программы действий и постановляет со-

звать третью Конференцию Организации Объединенных Наций по развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, продолжительностью в пять дней 

в первой половине 2024 года на как можно более высоком уровне, включая глав 

государств и правительств, в соответствии с мандатом, определенным в резолю-

ции 76/217;  

 36. приветствует и с признательностью принимает  великодушное 

предложение правительства Руанды провести третью Конференцию Организа-

ции Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, в Кигали;  

 37. постановляет провести в конце 2023 года и/или в начале 2024 года в 

Нью-Йорке два совещания межправительственного подготовительного комитета 

общей продолжительностью не более семи дней;  

 38. постановляет также, что подготовительный комитет будет иметь 

Бюро, в состав которого войдут по два члена от каждой региональной группы и 

которое изберет своих сопредседателей, и что принимающая страна и Предсе-

датель Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, войдут в со-

став Бюро в качестве членов ex-officio;  

 39. постановляет далее, что сопредседателями Бюро будут два государ-

ства-члена — одно развитое и одно развивающееся;  

 40. предлагает региональным группам не позднее 30 июня 2023  года вы-

двинуть своих кандидатов в состоящее из 10 членов Бюро подготовительного 

комитета, с тем чтобы они смогли принять участие в подготовке к первому со-

вещанию комитета;  

 41. предлагает Бюро провести на неофициальной основе дополнитель-

ные совещания в Нью-Йорке, по мере необходимости и наиболее эффективным 

и результативным образом, для обсуждения проекта итогового документа Кон-

ференции;  

 42. постановляет, что на Конференции и совещаниях ее подготовитель-

ного комитета должно быть обеспечено полноценное и эффективное участие 

всех государств — членов Организации Объединенных Наций и членов специа-

лизированных учреждений, что к совещаниям комитета будут применяться со-

ответствующие правила процедуры функциональных комиссий Экономического 

и Социального Совета, а также дополнительные процедуры, установленные Со-

ветом для Комиссии по устойчивому развитию в его решениях 1993/215 от 

12 февраля 1993 года и 1995/201 от 8 февраля 1995 года, и что комитет рассмот-

рит и утвердит временные правила процедуры Конференции с учетом сложив-

шейся практики Генеральной Ассамблеи, если в настоящей резолюции не преду-

смотрено иное;  

 43. постановляет также, что в соответствии с пунктом 25 резолю-

ции 76/217 совещаниям подготовительного комитета будут предшествовать три 

региональных подготовительных совещания для Африканского региона, 

Евразийского региона и Латиноамериканского региона, продолжительность 

каждого из которых не будет превышать трех дней и проведению которых будет 

способствовать осуществление на широкой и всеохватной основе подготови-

тельных мероприятий на страновом уровне;  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/217
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 44. особо отмечает важность подготовительных мероприятий на страно-

вом уровне как одного из решающих элементов вклада в процесс подготовки к 

Конференции, а также в осуществление ее решений и в последующую деятель-

ность по ее итогам и призывает правительства развивающихся стран, не имею-

щих выхода к морю, своевременно представлять свои доклады;  

 45. просит Генерального секретаря обеспечить в надлежащем порядке 

всестороннее участие координаторов-резидентов и страновых групп в подго-

товке к Конференции, в частности в подготовке на страновом и региональном 

уровнях; 

 46. обращает особое внимание на то, что Конференцию и подготовитель-

ные мероприятия следует организовать и провести максимально эффективным 

и действенным образом; 

 47. высказывается за активное участие в работе Конференции на как 

можно более высоком уровне всех государств — членов Организации Объеди-

ненных Наций, в частности развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

и развивающихся стран транзита и стран-доноров, а также организаций системы 

Организации Объединенных Наций, международных и региональных организа-

ций;  

 48. призывает все заинтересованные стороны в ходе обзора выполнения 

Венской программы действий определить инновационные решения и инициа-

тивы, которые могут быть обозначены в качестве основных результатов работы 

Конференции;  

 49. предлагает Генеральному секретарю организовать во время Конфе-

ренции мероприятие системы Организации Объединенных Наций и других со-

ответствующих международных и региональных организаций на высоком 

уровне в целях обеспечения полной мобилизации усилий системы Организации 

Объединенных Наций в поддержку развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю;  

 50. просит Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Эконо-

мического и Социального Совета организовать во втором полугодии 2023 года 

специальное тематическое мероприятие продолжительностью в полдня с целью 

внести существенный вклад в работу Конференции;  

 51. подчеркивает, констатируя межправительственный характер Конфе-

ренции, важность эффективного, упорядоченного и широкого участия всех со-

ответствующих заинтересованных сторон, включая парламентариев, граждан-

ское общество и частный сектор, в Конференции и процессах подготовки к ней, 

включая национальные и региональные обзоры и тематические подготовитель-

ные мероприятия, а также в интерактивных тематических совещаниях «за круг-

лым столом» и параллельных мероприятиях во время Конференции, особо от-

мечает, что в процессе обзора следует эффективно задействовать межправитель-

ственные механизмы на глобальном и региональном уровнях, включая меха-

низмы региональных комиссий Организации Объединенных Наций, а также ис-

пользовать соответствующие основные материалы и статистические данные, и 

постановляет: 

 a) предложить неправительственным организациям, имеющим консуль-

тативный статус при Экономическом и Социальном Совете, зарегистрироваться 

в Секретариате, с тем чтобы принять участие в Конференции и процессе подго-

товки к ней; 
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 b) предложить другим соответствующим заинтересованным сторонам, 

включая организации и органы системы Организации Объединенных Наций, 

международные финансовые институты, организации гражданского общества, 

частный сектор и другие международные органы и другие неправительственные 

организации, принять участие в качестве наблюдателей в Конференции и про-

цессе подготовки к ней; 

 c) просить Председателя Генеральной Ассамблеи составить список 

представителей других соответствующих неправительственных организаций, 

организаций гражданского общества, научно-образовательных учреждений и 

частного сектора, которые могут принять участие в Конференции и процессе 

подготовки к ней, с учетом принципов транспарентности и справедливой гео-

графической представленности и важности соблюдения принципа гендерного 

паритета и представить предлагаемый список на рассмотрение государств-чле-

нов на основе принципа отсутствия возражений и довести этот список до сведе-

ния Ассамблеи для принятия Ассамблеей окончательного решения по вопросу 

об участии в Конференции17; 

 52. просит Канцелярию Высокого представителя в качестве координа-

тора в рамках системы Организации Объединенных Наций по процессу подго-

товки к третьей Конференции Организации Объединенных Наций по развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, согласно резолюции 76/217, и 

предлагает Генеральному секретарю принять необходимые меры для обеспече-

ния эффективной, действенной и своевременной подготовки к Конференции и 

продолжать мобилизацию и координацию активного участия организаций си-

стемы Организации Объединенных Наций;  

 53. особо отмечает чрезвычайную важность всестороннего и действен-

ного участия развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в Конференции 

и процессах подготовки к ней на национальном, региональном и глобальном 

уровнях, подчеркивает необходимость выделения надлежащих ресурсов и в этой 

связи просит Генерального секретаря мобилизовать добровольные взносы для 

содействия покрытию расходов на участие представителей правительств разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю; 

 54. просит Генерального секретаря принять при содействии со стороны 

соответствующих организаций и органов системы Организации Объединенных 

Наций, включая Департамент глобальных коммуникаций Секретариата, и во вза-

имодействии и избегая пересечения и дублирования усилий с Канцелярией Вы-

сокого представителя необходимые меры для активизации усилий этих органи-

заций и органов в области общественной информации и осуществления других 

соответствующих инициатив для более широкого информирования обществен-

ности о Конференции, в том числе путем освещения ее целей и ее значения;  

 55. призывает Генерального секретаря как можно скорее назначить гене-

рального секретаря Конференции; 

 56. отмечает важную роль Группы друзей наименее развитых стран и 

призывает их к активному участию и поддержке во время подготовки к Конфе-

ренции и проведения самой Конференции;  

__________________ 

 17 Предварительный, а затем и окончательный список с указанием имен участников будет 

доведен до сведения Генеральной Ассамблеи. В тех случаях, когда высказываются 

возражения против включения в список того или иного лица, возражающее государство-

член на добровольной основе информирует Канцелярию Председателя Генеральной 

Ассамблеи об общих основаниях для своих возражений, а Канцелярия направляет всю 

полученную в этой связи информацию любому государству-члену по его просьбе. 
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 57. просит Генерального секретаря представить предложения для рас-

смотрения на текущей сессии Генеральной Ассамблеи с целью обеспечения 

того, чтобы Канцелярия Высокого представителя по наименее развитым стра-

нам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам имела достаточный потенциал для поддержки 

проведения Конференции и процесса подготовки к ней и эффективного выпол-

нения мандата подпрограммы по развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю; 

 58. настоятельно рекомендует правительствам, межправительственным 

и неправительственным организациям, основным группам и другим донорам 

своевременно вносить взносы в Целевой фонд для поддержки деятельности 

Канцелярии Высокого представителя, чтобы способствовать осуществлению 

Венской программы действий, последующей деятельности в связи с ней и 

наблюдению за ее осуществлением, а также подготовке к третьей Конференции 

Организации Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и участию в ней таких стран;  

 59. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад о 10-летней оценке хода осуществления 

Венской программы действий в рамках подготовки к третьей Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и постановляет включить в предварительную повестку дня своей 

семьдесят восьмой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Группы стран, 

находящихся в особой ситуации», подпункт, озаглавленный «Последующая де-

ятельность по итогам второй Конференции Организации Объединенных Наций 

по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю».  

 


